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 گروه فرهنگ و ادبیات

منـش  و  سـیره  ر  د جو  و   جسـت  

کتاب 
رضوی

یـج  (ع)، محقـق را بـه نتا بیـت  اهل 

جالـب توجهـی می رسـاند. یکـی از 

این دستاوردها آگاهی از نوع تعامل 

معصومـان شـیعه بـا غیرشـیعیان 

(اعم از اهل سـنت و باورمندان به ادیانی جز اسـلام) 

اسـت. ایـن تعامـل، بـه شـکل ویـژه در گفت وگوهـا و 

هـای درگرفتـه معصـوم(ع) و پیـروان دیگـر  مناظره 

مذاهـب، بـرای اهـل پژوهـش جذابیـت خاصـی دارد.

همچنـان می تـوان بـه بزرگانـی غیرشـیعه اشـاره کـرد 

کـه در محـضر اهل بیـت (ع) دانـش اندوختنـد. فرزندان 

معصـوم محمـد(ص) بـا خصلت هـای انسـانی نیکـی از 

این دست، شخصیت هایی محبوب در میان مردمانی 

شـده بودنـد کـه پیـرو ائمـه(ع) بـه شـمار نمی آمدنـد. اما 

به جـز بزرگـی و منـش خـود ائمـه(ع)، عامـل دیگـری هم 

بـر محبوبیـت ایشـان در میـان دیگـران اثرگـذار بـود:

حـب پیامـبر(ص) و به تبـع آن حـب فرزندانشـان در دل 

اهـل سـنت. مسـلمانان سـنی اگرچـه از دیـد مذهبـی 
نگاهـی متفـاوت از شـیعیان بـه چهـارده معصـوم(ع)

داشـته اند (ایـن نـگاه در خـود مذاهـب مختلـف اهـل 

سـنت نیز شـکل های متفاوتی پیدا می کند)، بسـیاری 

از مواقـع علاقـه خاصـی بـه ایشـان ابراز کرده اند. برای 

نمونـه، می تـوان از محبـت اهـل سـنت بـه هشـتمین 

امام معصوم ما یاد کرد؛ مِهری که در اشکال گوناگون 

جلوه گـر اسـت؛ از حضـور آن هـا در حـرم مطهـر رضوی 

و زیـارت امـام(ع) تـا سـخنان شـفاهی و مکتوبشـان 

دربـاره حـضرت. در ادامـه، کتاب هایـی را معرفـی 

خواهیـم کـرد کـه بـه دیـدگاه اهـل سـنت دربـاره امـام 

رضا(ع) پرداخته اسـت.

نگاه سنی قدیم و جدید به امام هشتم

«امام رضا (ع) به روایت اهل سـنت»

کتـاب «امـام رضـا(ع) بـه روایـت اهل سـنت» به بررسـی 

زندگـی، شـخصیت، امامـت، ولایتعهـدی، کرامـت 

و مباحثـی دیگـر دربـاره امـام هشـتم می پـردازد.

مؤلـف آن، محمدمحسـن طبسـی، از توجـه بـزرگان 

و دانشـمندان اسـلامی بـه شـخصیت درخشـان و 

دانـش بی ماننـد امام(ع) می گویـد. او در ایـن کتـاب 

کوشـیده اسـت تـا ابعـاد گوناگـون حیـات نورانی امام 

رضـا(ع) بـه روایـت اهـل سـنت را در هفـت بخـش بـا 

رویکـردی توصیفـی - تحلیلـی ترسـیم کنـد. مؤلـف 

بـا بهره گیـری از ۲۰۰کتـاب از منابـع اهـل سـنت 

تصویـری از حـضرت بـه نمایـش می گـذارد کـه برآینـد 

نگاه اهل سنت است. در بخش های گوناگون کتاب،

دیدگاه هـای مختلـف نویسـندگان قدیـم و جدیـد 

سـنی مذهب گـرد آمـده اسـت. ایـن دیدگاه هـا بعضـا 

در قالـب نقل قول هایـی همـراه بـا متن عربی از منابع 

مدنظر ذکر شده و همچنین در مواردی نقد و بررسی 

نیـز شـده اسـت. کتـاب «امـام رضـا(ع) بـه روایـت اهـل 

سـنت» را انتشـارات دلیل ما در ۳۷۲صفحه به چاپ

 رسـانده است.

جایگاه معنوی امام در نزد عامه

«امام رضا(ع) در آثار دانشمندان اهل سنت»

«امام رضا(ع) در آثار دانشمندان اهل سنت» نوشته 

محمدرضا عطائی دیگر کتابی است که نظر عامه 

را درباره امام رضا(ع) بررسی می کند. نویسنده این 

پژوهش، می کوشد جایگاه اخلاقی و معنوی امام 

هشتم شیعیان را در آثار و تألیفات دانشمندان و 

عالمان اهل سنت دریابد. کتاب در پی آن نیست که 

به ابعاد کلامی ضرورت امامت و شناخت امام در نگاه 

اهل سنت و کتاب های محدثان بزرگ عامه بپردازد،

بلکه بر سر آن است که دیدگاه دانشمندان اعم از 

مفسران و محدثان و مورخان و دیگر بزرگان اهل 

«امام رضا(ع) در  سنت را درباره امام هشتم نقل کند.

آثار دانشمندان اهل سنت» در چهار بخش به نگارش 

درآمده است: زندگانی امام رضا(ع) و ولایتعهدی مأمون؛

کیفیت شهادت امام(ع) و بررسی آن؛ روایت هایی که 

علمای عامه از حضرت رضا(ع) نقل کرده اند؛ نمونه ای 

از مدایح و مراثی. این اثر را انتشارات به نشر در 

۲۵۶ صفحه منتشر ساخته است.

معرفی سرمشق والای انسانی

«امام رضا(ع) از دیدگاه اهل سنت»

کتاب «امام رضــا(ع) از دیدگاه اهل سنت» به قلم 

محمدعلی چنارانی نیز درباره محور این گزارش 

نوشته شده است. این تحقیق دربردارنده دوازده فصل 

است: شناسنامه امام رضا(ع)؛ شخصیت علمی امام 

رضا(ع)؛ پیشگویی ها و کرامات امام رضا(ع)؛ جلسات 

مناظره امام با سران دیگر ادیان؛ امام رضا(ع) در آینه 

اندیشه ها؛ حاکمان دوران امامت؛ ولایتعهدی امام 

رضا(ع)؛ اخلاق امام رضا(ع)؛ حدیثی با سند زرین؛

عروج ملکوتی؛ آرامگاه امام رضــا(ع) در بیان اهل 

سنت؛ فضیلت زیارت امام رضا(ع) در برخی روایات 

اهل سنت. مؤلف کتاب «امام رضا(ع) از دیدگاه اهل 

سنت» با این هدف که نشان دهد تنها منابع شیعه 

نیستند که از علی بن موسی الرضا(ع) گفته اند، این اثر 

را تدارک دیده است. او تلاش کرده تا ضمن سود بردن 

از مکتوبات در دسترسی که اهل سنت پدید آورده اند،

محتوایی مفید برای دوستداران امام(ع) فراهم آورد.

او بر این باور است که اگر معارف اسلامی - مانند 

روش های رضوی - به درستی شناسانده شوند و به 

آن ها عمل شود، حاصل آن سربلندی جامعه قرآنی و 

عزت انسانی خواهد بود و انسان ها دوستدار رهبران 

راستین الهی خواهند شد و از افتادن به بیراهه در 

امان خواهند ماند. این کتاب را مرکز پژوهش های 

اسلامی صدا وسیما در ۱۵۲صفحه چاپ کرده است.

کاغذ باز هم ارزان می شود 

رئیس اتحادیه فروشندگان 

ــا اشـــاره  کــاغــذ و مــقــوا ب

ــه رونـــد ارزانـــی ــ ــه ادام ب

 کاغذ تحریر گفت: پیش بینی 

ما این است که کاغذ تحریر 

تا ۱۰۰هزارتومان دیگر در 

بازار با کاهش قیمت روبه رو 

خواهد شد.حمید نیکدل در 

گفت وگو با تسنیم، با اشاره 

به روند کاهشی قیمت کاغذ 

در بازار آزاد اظهار کرد: با توجه به کاهش ۲۰۰هزارتومانی قیمت 

کاغذ تحریر در هفته های گذشته، بخشی از خریداران وارد بازار 

می شوند و بازار روال عادی خود را طی می کند و خرید و فروش 

انجام می شود و به نظر می رسد که روند کاهشی قیمت ادامه دارد.

او تصریح کرد: پیش بینی ما این است که با توجه به اختصاص ارز 

۲۸هزارو۵۰۰ تومانی و کاهش جهانی قیمت کاغذ باز هم بندی 

۱۰۰هزار تومان کاهش قیمت را تا پایان تابستان تجربه کنیم ، چرا 

که هم عرضه افزایش پیدا کرده است و هم محموله های جدیدی 

در راه هستند.

گشایش نمایشگاه دوحه با حضور ناشران ایرانی

و دومــیــن نمایشگاه  ســی 

بین المللی کتاب دوحه با 

حضور ۶۰ ناشر از جمهوری 

اسلامی ایران و ۸۰۰ عنوان 

اثر از نویسندگان ایرانی آغاز 

به کار کرد. به گزارش فارس،

این نمایشگاه با شعار «با 

خواندن رشد می کنیم» و 

با حضور وزیرخارجه قطر 

گشایش یافت و عربستان 

نیز میهمان ویژه آن است. خانه کتاب و ادبیات ایران در هفتمین 

حضور خود در این نمایشگاه به نمایندگی از صنعت نشر کشورمان با 

غرفه ای به مساحت ۳۶مترمربع به معرفی و عرضه ۸۰۰عنوان کتاب 

از ۶۰ ناشر در موضوع های کودک و نوجوان، کتب نفیس، آموزش 

زبان فارسی، موضوع های قرآنی، تقریب مذاهب و... می پردازد.

همچنین معرفی ظرفیت های نشر ایران در حوزه تولید محتوا و 

تصویرگری کتاب کودک، برگزاری کارگاه خوش نویسی و... از دیگر 

برنامه های غرفه ایران در این نمایشگاه است. سی ودومین نمایشگاه 

بین المللی کتاب دوحه که با حضور ۵۰۰ انتشاراتی از ۳۷ کشور آغاز 

به کار کرده تا ۳۱ خردادماه ۱۴۰۲ در مرکز نمایشگاه های شهر دوحه 

پذیرای علاقه مندان است. در این نمایشگاه ۱۸۰ هزار عنوان کتاب 

در ۷۵۰ هزار جلد در معرض دید بازدیدکنندگان قرار گرفته است.

کسفورد و یادداشت سانسور!  جایزه ترجمه آ

مونیکا کیور، برنده جایزه ترجمه آکسفورد ویدنفلد۲۰۲۳ برای ترجمه 

کتاب «دفترچه یادداشت سانسور» اثر لیلیانا کروبکا از رومانیایی 

شده است. به گزارش ایبنا به نقل از بوکسلر، جایزه آکسفورد ویدنفلد 

برای ترجمه ادبی یک کتاب به انگلیسی از هر زبان اروپایی زنده 

است.«دفترچه یادداشت سانسور» با ماجرایی به ظاهر غیرداستانی 

آغاز می شود ؛  رد و بدل نامه هایی بین نویسنده و امیلیا کودرسکو،

رئیس زن اداره اسناد مخفی در اداره مخوف دولتی رسانه و چاپ 

رومانی، شعبه دولتی مسئول سانسور. کودرسکو، مسئول سوزاندن 

و خرد کردن دفترهای سانسور و اسرار دولتی موجود در آن ها بود،

اما قبل از فرار از کشور در سال ۱۹۷۴ یکی از این دفترها را دزدیده 

بود. حالا، چهل سال بعد، او این دفترچه یادداشت را در اختیار 

لیلیانا، شخصیت نویسنده، برای موزه تازه تأسیس کمونیسم قرار 

می دهد. جزئیات کار یک سانسورچی - شغلی که صحبت کردن 

درباره آن ممنوع است - در این دفترچه آشکار می شود. این دفتر 

ساختارهای اداره مرموز سانسور را فاش می کند و توضیح می دهد 

که چگونه صدها دست نوشته روی سر خوانندگان حرفه ای این اداره 

به عنوان شکارچیان خطاهای ایدئولوژیک هوار شده است و آن ها 

چگونه با ضرب الاجل های سختگیرانه و تهدید به مجازات در صورت 

اهمال در سانسور، تحت فشار قرار گرفته اند. این دفترچه نشان 

می دهد که چطور سانسورچی ها هویت خود را از 

دست می دهند و اغلب تحت تأثیر 

روان رنجوری و بیماری های دیگر 

مونیکا کیور، گیرند. ر می  قــرا

ر ادبیات تطبیقی در  استادیا

آنجلس  دانشگاه بیولا در لس 

کالیفرنیاست. او کتاب دیگری 

با عنوان «تصویر کارت پستالی:

بحران رسانه ای جدید در تغییر 

قرن» منتشر کرده است.هدف 

جایزه ترجمه آکسفورد ویدنفلد،

ارج نهادن به هنر ترجمه و شناخت 

اهمیت فرهنگی آن است.

وایت اهل سنت امام شیعه به ر

نگاهی گذرا به چند اثر پژوهشی که باور مسلمانان غیرشیعه را به امام رضا(ع) بررسی کرده است

۴شنبه
۱۴۰۲ خــرداد ۲۴
۱۴۴۴ ۲۵ذیالقعده
شـــــماره ۳۹۶۳

علیرضا حیدری | مدرس ویراستاری

 ناویراسته

بـا ایـن وجـود جلالـی کـه توسـط ریـکاردو سـاپینتو، 

سرمربـی پرتغالـی فصل گذشـته آبی پوشـان بـه بازی 

گرفته نمی شـد، با مسئولان اسـتقلال برای ماندن در 

ایـن تیـم بـه توافق رسـید.

ویراسته

بـا وجود ایـن، جلالی (کـه ریکاردو سـاپینتو، سرمربی 

پرتغالـی فصـل گذشـته آبی پوشـان او را بـه بـازی 

نمی گرفـت)، بـا مسـئولان اسـتقلال بـرای مانـدن در 

ایـن تیـم بـه توافـق رسـید.

نکته

۱. «با این وجود» تعبیری نادرسـت است و کاربردی عامیانه 

و گفتاری دارد و به قیاس »«با این همه» و «بااین حال» ساخته 

شـده است.

۲.جملـه فاعل دارد و نباید به صورت مجهول نوشـته شـود. 

با مجهول کـردن آن ناگزیر کلمه «توسـط» مهمان ناخوانده 

شـده است.

#زین_قند_پارسی

صاحبخبر

بازنگری «دستور خط فارسی» بعد از دو دهه
حیدری

اگر از سال ۱۳۷۲ که زنده یاد حسن 

حبیبی پیشنهاد شیوه نامه ای از طرف درنگ

فرهنگستان را داد حساب کنیم،

تقریبا سه دهه از این ماجرا می گذرد 

و اگر از زمان تصویب «دستور خط فارسی»، یعنی

 تیر ۱۳۸۰حساب کنیم بیش از دو دهه است که 

فرهنگستان زبان و ادب فارسی نخستین نسخه 

«دستور خط فارسی» را منتشر کرده است. به رغم اینکه 

این دستورخط راهگشای خوبی برای بسیاری از 

ابهامات نگارشی و ویرایش بود، با انتقادهای فراوانی 

هم روبه رو شد. این بود که در سال ۱۳۸۴ بازنگری 

شد و اما همچنان انتقادها فروکش نکرد. مهم ترین 

این انتقادها برمی گشت به اینکه دستورخط برای 

پیشنهادهای خود استدلال های مشخص و یکسانی 

ندارد. از این گذشته رویه یکسانی در شیوه نامه دیده 

نمی شود و استثناها به سردرگمی بیشتر انجامیده 

است. همه مسائل و مشکلات خط فارسی در این 

جزوه مطرح نشده و آیین مند کردن موضوع هایی 

مانند نشانه گذاری یا سجاوندی موردنظر نبوده است.

البته در سال های اخیر بحث گفتاری نویسی هم 

مطرح بوده که در دستورخط اشاره ای نشده است و 

باید در این زمینه هم فکری کرد و البته دستورخطی 

جدا می طلبد. این بود که از همان زمان، فرهنگستان 

زبان و ادب فارسی به فکر ویراست جدید این اثر بود 

که این ویراست به تازگی به بازار نشر راه یافته است.

در تدوین دستورخط نخست بیشتر به جنبه صوری و 

ظاهری نوشته و کلمه پرداخته شده و جدا و پیوسته 

را مدنظر داشته است. از حق نگذریم و یادآور شویم 

که نکته برجسته دستورخط رویکرد فارسی نویسی 

بود. اتفاقا همین رویکرد با انتقادهایی از طرف اهل 

ادب روبه رو شده بود؛ چون این گروه معتقد بودند 

ما نباید در املای واژه های عربی دخل وتصرف کنیم 

و باید منطبق بر صرف ونحو عربی بنویسیم. بنا به 

پیشگفتار این جزوه، فرهنگستان زبان و ادب فارسی،

برحسب اساسنامه خود در پاسدارى از زبان و خط 

فارسى عمل کرده است و از همان نخستین سال هاى 

تأسیس، درصدد گردآورى مجموعه قواعد و ضوابط 

خط فارسى و بازنگرى و تنظیم و تدوین و تصویب 

آن ها برآمد و در این کار راه میانه را برگزید و کوشید 

تا اعتدال را رعایت کند.

در واقع، خط چهره یک زبان را به ما می نمایاند و 

همان گونه که زبان از قواعد و قوانین خط تبعیت 

می کند، خط نیز از این قاعده مستثنا نیست. به موجب 

اصل پانزدهم قانون اساسی جمهوری اسلامی ایران،

خط فارسی، خط رسمی ماست و تمام مکاتبات رسمی 

و کتاب های درسی باید به این خط نوشته شود. در دو 

دهه گذشته دنیای نت و فضای مجازی، خط فارسی 

را تهدید کرده و به آشفتگی خط دامن زده است؛ تا 

جایی که گاهی املاهای غلط در حال جایگزین شدن 

است و به نوشته های رسمی و جدی و رسانه ای هم 

راه یافته است.

نه اجرایی  اهمیت وجــود دستورخطی که پشتوا

(دست کم برای سازمان ها و دستگاه های دولتی 

و ناشران و رسانه ها) داشته باشد و حروف نگاری 

محیط رایانه و فضای مجازی، باعث شد بازنگری 

آن جدی گرفته شود. این بود که فرهنگستان زبان و 

ادب فارسی، کارگروهی برای بازنگری در دستورخط 

فارسی تشکیل داد که پس از برگزاری پنجاه جلسه،

ویراست جدید دستورخط فارسی، تدوین و تصویب 

و آماده انتشار شد.

ویراست جدید دستورخط فارسی در ۸۸ صفحه 

ــزار نسخه در اداره نشر  ــ ه  ۳ ــان  ــمارگ ــا ش و ب

ــی منتشر ــارس فــرهــنــگــســتــان زبـــان و ادب ف

 شده است.

 نظر مصطفی رحماندوست درباره 

راهکارهای کتاب خوان کردن بچه ها

هرچه بگوییم بیهوده 
است!

مصطفی رحماندوست کتاب خوانی و قصه خوانی 
برای بچه ها و دسترس آن ها به کتاب را دو راهکار 
برای کتاب خوان کردن بچه ها می داند، اما معتقد 
است با توجه به اینکه خانواده ها گرفتاری اقتصادی 
دارند و وقت نمی کنند بچه هایشان را به کتابخانه 
ببرند یا برایشان کتاب بخوانند، حرف زدن در 

این باره فایده ای ندارد.
این شاعر و نویسنده ادبیات کودک و نوجوان 
در گفت وگو با ایسنا درباره مسئله کتاب خوانی 
برای  که  راهکارهایی  و  نوجوانان  و  کودکان 
کتاب خوان کردن بچه ها وجود دارد، اظهار 
کرد: برای کتاب خوان کردن کودکان دو راه 

بیشتر نداریم؛ یکی اینکه با خواندن کتاب، آن ها 
را به کتاب علاقه مند کنیم و راهکار دوم این است 
که کتاب در اختیارشان بگذاریم. برای علاقه مند 
کردن بچه ها باید کتاب خوانی و قصه گویی را جزو 
برنامه های روزانه شان بگذاریم، کاری که در دنیا 
جواب داده است. هر کشوری که خواسته سطح 
مطالعه را افزایش دهد، مردمش را به خواندن 
کتاب و قصه گفتن برای بچه ها تشویق کرده است. 
در کشور ما، قصه گویی و کتاب خوانی به صورت 
برنامه های روتین نیست و جز جاهایی مانند کانون 
پرورش فکری کودکان و نوجوانان محل دیگری 
این کار را نمی کند و خانواده ها هم خیلی کم کتاب 

می خوانند یا قصه می گویند.
او در ادامه گفت: اینکه کتاب در اختیار بچه ها قرار 
دهیم به دو روش امکان پذیر است؛ کتابخانه های 
کودک زیادی باشد که بچه ها به آنجا بروند که تقریبا 
این امکان برای بچه های کشورمان فراهم است. 
دیگر اینکه در خانه، کتاب در اختیارشان باشد 
و یکی از تفریحات بچه ها رفتن به کتاب فروشی 
و انتخاب و خرید کتاب باشد، که موضوع دوم 
به علت گران شدن بیش از حد کتاب از طرفی و 
شمارگان بسیار کم کتاب و گرفتاری خانواده ها 
امکان پذیر نیست؛ بنابراین هرچقدر حرف بزنیم 

بیخود است!

بازتاب

هرچه بگوییم بیهوده 
است! بازتاب

می دهد که چطور سانسورچی ها هویت خود را از 

دست می دهند و اغلب تحت تأثیر 

روان رنجوری و بیماری های دیگر 

،

ر ادبیات تطبیقی در  استادیا

آنجلس  دانشگاه بیولا در لس 

 او کتاب دیگری 

بحران رسانه ای جدید در تغییر 

هدف 

ارج نهادن به هنر ترجمه و شناخت 


